
M.A. Translation mit dem Studienschwerpunkt Fachübersetzen, Sprachmanagement und Künstliche Intelligenz

mit einer oder zwei Arbeitssprache/n
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8-14Dieser Studienverlaufsplan stellt eine idealtypische und sinnvolle Abfolge der Module des Studienfachs dar, die den Studienabschluss innerhalb der Regelstudienzeit ermöglicht.
Diese Abfolge ist jedoch nicht verpflichtend; Studierenden steht es frei, ihren Studienverlauf anders zu gestalten.
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Masterarbeit (anteilig) 3 LP

MP=Modulprüfung
SL=Studienleistung
LP=Leistungspunkte
PS=Praxisseminar 
S=Seminar
Ü=Übung
V=Vorlesung

, darunter Chinesisch als Grund- oder Arbeitssprache


